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010 2517201301 32.000,000 PC
C Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202K82000
Release No. : 124
Shipping Cum: 1.828.768,000
Y 2 TBA-501568
16 2215 a' 2.000 PC

2 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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Mittente N° pariita IVA Data } Date ]
Sender VAT-ID-No. f
S 27-JAN-E020
ELRINGKLINGER A
MAX-EYTH-STR. &
D=-72581 DETTINGENM
Indirizzo del Yuogo di carica {di sitita) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RNM~-EC—-1&051 42
Condizioni di frasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dam. fianco fabbrica .
Eesﬁrlatario \Nf,;'rp%t;&a WA D:rdeednmuﬂe uwn;:s DHL FREIGHT GrBH
i «JD-No. it It
onsignee 0. D d:a%:ga 0 E] 3:3:3{9%3"5 o | RENMIMESEN _
[ i INDUSTRIESTRASBSE &8
T?” ?ﬁmm D-71272 REMNINGEM
- , dog. pag. 1. dog. i oy
MAGNA FT 8.P.A. s iy ™| Tele+42 / 7159 9340
mes Faxs+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGKO EXW
Assicurazicns complementaye Numaro di dossier
Adkitlonal transport insurance | Terminaf reference
Indirizzo di consegna defla merce 5 o
Delvery address ye5 m
Riferimenti de| cliente
Valutz Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mo § T e T hilde77 5§ Qi
Terminal di amrivo Numero telefenico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 33 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggic | Deserizione della merce Tarifla doganale Peso lordo in kg Valora {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desiption of Packing Custom's tariff number | Gross weight inkg Value {with currency)
BRRTS 136.0
3 | PLE |PARTS
e
/ \
L Peso tassabile in kE Totale peso lordo In kE
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din, X anx LT X m= ). LMOH C":) 135: Q 136: 8]
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni patticolari / Special instructions Allegati / Enclosures
A R et
wze gtz LMAGEL Sr
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario [MPORTANT T =l BT o=+ [ imby a,\ﬁnn,q,qa,:nige te}
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be nnﬁ:l an {*%Ufsm] it order (POB; - - [, Stamprand Slgnatire f\g'e’n er
upen dalfvery of the consignment. Damages not visiblé Ettemizlly shou 'he'fbtified in
Data / Date Data / Date wiriting to the respansible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery.

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Qrario /Time Orario { Time

79 GEN 2020

Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampateila "R!
Consignee's name in block lettets

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EU&OCONNECI’ (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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